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Militärischer Schutz

internationaler Konfe

renzen in der Schweiz

Zum Schutz der Konferenz vom
15. und 16. Januar 1994 der
Präsidenten Bill Clinton und Hafez
El Assad hatte der Bundesrat
unseren Gast zum Kommandanten

der Schutztruppen
ernannt. Er führte das Füsilierbataillon

74, das Flughafenbataillon
1 sowie Teile des

Festungswachtkorps, der Fliegerabwehrtruppen

und der Lufttransporttruppen.

Als Führungsinstrument
standen ihm Teile der Stäbe

der Territorialzone 1 und des
Territorialkreises 14 zur Verfügung.

Wir haben ihn eingeladen,
uns seine wichtigsten Erkenntnisse

aufzuzeigen. G.

Zusammenarbeit
zwischen Armee und zivilen
Verantwortungsträgern

Les enseignements que l'on peut ti-
rer pour que la collaboration soit ex-
cellente sont les suivants:

¦ il est absolument necessaire de se

connaitre les uns les autres;

¦ l'echange de personnes entre les
diverses instances pour assurer une liai-
son permanente et efficace;

¦ le rapport quotidien de coordination

dans les domaines d'information
et de renseignements sont absolument
necessaires;

¦ la reglementation claire des com-
petences entre les civils et militaires
permet d'obtenir un resultat optimal
et evite des discussions inutiles.

II s'agit vraiment de se comprendre,
de parier le meme langage, d'avoir des

echanges de vue pertinents, en un mot
c'est de resoudre la mission pour le
bien de la Suisse et, dans le cas parti-
culier, pour la Republique et canton de
Geneve.

Les mots clefs sont: calme, securite,
comprehension et discipline.

Zusammenarbeit
mit den Medien

C'est un point capital pour la bonne
marche de l'operation. La Constitution
d'un groupe fixe «Info» avec des
personnes ayant de tres bonnes connaissances

sur le comportement qu'elles
doivent avoir avec les medias est la
base de la reussite.

Ce groupe doit etre capable
d'orienter lesjournalistes, les reporters
de television et de radio du monde en-
tier 24 heures sur 24. La qualite du
travail du groupe d'information aura une
influence directe sur les articles de

presse ainsi que sur les reportages. Lä
egalement, une collaboration permanente

avec la police est absolument
necessaire.

Durant les cinq jours qui ont
precede la Conference, les represen-
tants des medias s'interessaient et
voulaient avoir des renseignements sur
la mission de l'armee en particulier.
Exemple: le vendredi 14 janvier depuis
midi, plus de septante personnes, ve-
nant du monde entier, etaient presen-
tes.

Les enseignements ä prendre en
consideration sont les suivants:

¦ constituer un groupe de trois ä cinq
personnes ä meme de parier les lan-
gues de base: francais, anglais et alle-
mand;
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¦ etre equipe de moyens techniques
modernes;

¦ visiter la troupe pour suivre
l'instruction dans les postes-frontiere,
dans un point d'appui et de pouvoir
egalement discuter avec la troupe;

¦ donner le maximum d'informa-
tions possible aux journalistes.

La täche est de faciliter l'accom-
plissement due leur travail.

Vereidigung

C'est un moment extraordinaire,
emouvant, profond, digne et de res-
pect aussi bien pour le commandant
qui assermente les troupes que pour les

troupes qui sont assermentees. II en est
de meme pour les autorites presentes.

L'assermentation est une ceremonie
indelebile, c'est un acte officiel qui se
deroule en presence des autorites reli-
gieuses, civiles et militaires, au nom du
Conseil federal.

Pour le soussigne, qui avait la res-
ponsabilite d'assermenter les troupes,
c'est un moment solennel, emprunt de
dignite. de silence, de reflexion et de
responsabilite marquee. C'est un en-
gagement qui doit reussir pour chacun
des militaires presents pour notre Pays
et en particulier pour la Republique et
canton de Geneve. Le regard d'en-
semble, yeux dans les yeux, de mille et
cent officiers, sous-officiers et soldats
assermentes afin de mettre en pratique
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la devise «un pour tous, tous pour un»
est inoubliable, c'est un message de

pensees profondes entre le comman-
dant et la troupe.

Un tel engagement est un honneur
et une fierte.

Aupres de la troupe, j'ai ressenti une
profonde motivation d'accomplir
quelque chose de concret pour le bien
de ce monde. Chacun a senti l'importance

de la mission qui lui etait con-
fiee, chacun sentait qu'il etait un mail-
lon solide dans la reussite de l'action.
Je Tai constate dans les trois ceremo-
nies d'assermentation. 11 y avait cette

apte et surtout determinees ä se mettre
en evidence.

De telles ceremonies ont vraiment
une signification profonde et digne de

respect. Elles sont lä pour rappeler ä

chaque homme ses responsabilites, le
pourquoi d'un tel engagement. Elles
demontrent que la stabilite mondiale
passe par des Conferences ä Geneve et
qu'une armee de milice est capable de
pouvoir remplir une teile mission,
seulement apres quelques jours d'ins-
truction, avec determination et avec
unesüreteremarquable. ¦

Der Schutz internationaler
Konferenzen ist ein
Teilauftrag aus dem
strategischen Auftrag «... trägt zur
Friedenssicherung bei». G

volonte de bien faire, de tout entre-
prendre pour aller de l'avant. 11 se

degageait de la part des troupes enga-
gees une force interieure de se montrer

Für Kenner
und
Geniesser '¦9:•'V. K

In der Dämmerung, vor dem Kaminfeuer,
wenn Sie den Alltag abstreifen und die Atmosphäre weich und

entspannt wird, dann ist es Zeit für einen «Vieille goutte»,
eine Rarität aus dem französischen Perigord. - Jahrelang in
Eichenfässern gelagert, erweckt dieses «Eau-de-vie» mit seiner
Finesse Ihre Lebensgeister. Ein unvergesslicher Genuss!

FritzLanz
SEI Seit Jahren Exnerte
Lerzenstrasse 24 8953 Dietikon Tel. 01/740 22 55 Fax 01/741 43 63

Bitte ausschneiden und senden an Fritz Lanz AG (obige Adresse)

Ich möchte gratis ein Degustations-Muster

Name

Eine märchenhafte Aäventszeit
mit HELIOMALT. **

CSl*A ¦

V

iJf0l

•

Adresse.
O

Ort
-X- .J

Drei Märchen, phantasievoll illustriert con Vera

Eggermann, Luzern, farbig und zum Ausmalen,
mit 24 Fenstereben. GRATES zu jedem 1 kg Beutel
Heliomalt — in vielen Lebensmittel-Geschäften.

Gestickte Abzeichen tPdpeeganze

Schive/-
• Auf Wunsch mit Aufnähservice
• Verlangen Sie unser Angebot

F5saat

81t

BROGAAG
Broga AG moDau*

Hulfteggstrasse 5
CH-9534 Gähwil SG
Telefon (073) 31 10 14
Telefax (073) 31 34 57

ISONE

jM/>

f^sy^


	Militärischer Schutz internationaler Konferenzen in der Schweiz

